
«Явсе-такисторонни^хеппи-энда»
МаркЗахаров отмечает 70-летие

юбилей театр
Сегодня в московском театре
«Ленком» состоится вечер, пос-
вященный70-летию со дня рож-
дения и 30-летию работы в этом

театре художественногоруко-
водителя Марка Захарова.Нака-
нунеВладимир Путин подписал
указ о награждениирежиссера
орденом «За заслуги перед

Отечеством» второйстепени.
МАРК ЗАХАРОВ ответил на воп-

росы РОМАНА ДОЛЖАНСКОГО.

— Ваш прошлый круглый

юбилей десять лет назад во-

шел в историю как апофеоз

единения власти и искусства.

Он проходил с участием пре-

зидента Ельцина и всей поли-

тической элиты. Я не спра-

шиваю, кто будет в зале на это

раз, потому что это обычно

бывает непредсказуемо...

— Абсолютно. Причем чем даль-

ше идет время, тем более неп-

редсказуемым это становится.

—Дистанция между властью

и искусством сегодня гораз-

до больше. Как вы пережива-

ете это отдаление?

— Наблюдаю и радуюсь. Меня

многие коллеги подозревали в

том, что я организовал тогда при-

езд президента и сам всем коман-

довал. Но, разобравшись в техно-

логиях власти, все, я думаю, по-

няли, что режиссер такие вещи

спланировать не может.

—Журналисты часто просят

вас сделать политические

предсказания. Вы чувствуете

в себе способности медиума?

—Нет, не чувствую. Юмор мне не

изменяет, даже когда мне задают

вопросы глобального, вселен-

ского характера. Причем очень

часто — по телефону, что бывает

особенно смешно. Однажды,

еще в начале перестройки, поз-

вонили из Новосибирска, из 1

Академгородка, и сказали, что I

наш сухогруз захвачен в Каспий- I

ском море азербайджанцами.

Я говорю: это плохо. Его, объяс-

няют мне, надо вернуть в ней-

тральные воды. Я отвечаю: да,

хорошо бы это сделать. А оттуда:

это только вы, Марк Анатолье-

вич, можете это сделать. Поэто-

му, когда мне задают такие воп-

росы, я вспоминаю тот корот-

кий телефонный разговор.

— По последнему вашему

спектаклю, «Плач палача»,

мне показалось, что вы ис-

пытываете серьезное личное

разочарование как в «чистом

искусстве», так и в искусстве с

гражданской позицией. Это

действительно так?

ристые публицистические

кѵ.

—Жизнь, конечно, преподнесла

много новостей. Но я все-таки

сторонник, условно говоря, хеп-

пи-энда. Человек, побывавший

в театре или в кинозале, должен

стать веселее, умнее, добрее. В

«Плаче палача» сконструирова-

на некая цепь испытаний, че-

рез которые должен пройти че-

ловек. Я надеюсь, что хотя бы в

первые минуты после спектак-

ля зрители испытывают при-

лив светлых чувств. Иначе не

понимаю, зачем нужен театр.

— Но финал довольно ост-

рый и конфликтный, а ге-

рой Александра Абдулова

бросает залу довольно зади-

упреки. У вас в театре сидят

обычно люди благополуч-

ные, нашедшие компромис-

сы с жизнью. Вы намеренно

шли на обострение отноше-

ний с публикой?

— Я рассчитывал на конфлик-

тное настроение в публике. Мы

ничего не меняли в спектакле

после премьеры. Я иногда толь-

ко собираю артистов и говорю

им, что надо корректировать

ритмы, энергетические выбро-

сы. Еще я прошу их никого не бо-

яться. Потому что подлинный

творческий акт — это всегда кон-

фликт с нормой, с благополучи-

ем, с устоявшимися взглядами.

—Почему вы перестали сни-

мать кино?

— Это долгая история. Когда-то

снимать кино было в радость. Я

не считал деньги, хотя и чувство-

вал ответственность перед «Мос-

фильмом», перед дирекцией. Но

когда на моих глазах стали оста-

навливаться фильмы наших ве-

дущих кинематографистов, я по-

нял, что две таких больших наг-

рузки я не потяну. Кто-то должен

заниматься только театром. Хотя

я отдаю себе отчет в том, что мой

кинематограф был очень теат-

ральным. Но в то же время я всег-

да понимал, что мне не стоит осо-

бенно увлекаться кинематогра-

фическими амбициями.

— А есть какой-то не осущес-

твленный вами сюжет, кото-

рый бы вам хотелось вопло-

тить именно в кино?

— Думал о «Пере Гюнте» Ибсена.

Но для киноверсии нужна мощ-

ная сценарная разработка. Для

меня всегда эту работу с боль-

шим успехом делал Григорий Го-

рин. Сейчас, после его смерти,

такого человека рядом со мной

больше нет.

— Вы редко ходите в другие

театры?

— Сейчас реже стал ходить. Но

вот видел спектакль «Женатый

таксист» Александра Ширвиндта

в Театре сатиры. Кажется, туда

возвращается веселая стихия, ко-

торая раньше бушевала в этом те

атре. Мне очень нравится «Слад-

коголосая птица юности» в «Сов-

ременнике», на режиссера Ки-

рилла Серебренникова я вообще

возлагаю очень большие надеж-

ды, желаю ему попутного ветра.

—Что вы сейчас читаете?

— «Сумерки» Александра Яковле-

ва, это очень личная, исповедаль-

ная книга. Мемуары меня сегод-

ня интересуют больше, чем сред-

нестатистическая беллетристи-

ка. Хотя я уважаю тех людей, ко-

торые умеют привлекать к себе

внимание. Я с большим интере-

сом И любопытством изучил про-

изведения Сорокина, в частнос-

тиіроман «Лед» мне понравился.

— А его можно в театре инсце-

нировать?

— Ну, во всяком случае, не я это

сделаю. Но это можно сделать.

Можно! В театре вообще все

можно.

—Но есть же и какие-то табу?

— Все упирается в культуру, если

хотите, даже в ментальность.

В конечном счете это зависит от

очень простых вещей. От совес-

ти, от веры, от собственных

убеждений.

— Вам исполняется 70 лет.

Как вы чувствуете время?

— Если говорить честно, это да-

вит на психику и немного ме-

шает. С другой стороны, грех жа-

ловаться . Так и должно быть, на-

верное, что-то и должно мешать.

Но я все время думаю о том, как

не упустить налаженную работу

в театре. Какие запаниковать по

поводу циклов нашей истории,

нашей театральной жизни, на-

шей экономики. Умные люди

мне давно объяснили, что в лю-

бом развитии существуют цик-

лы с своими подъемами и спа-

дами. К этому надо относиться

спокойно и даже с известной до-

лейіблагодарности.
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